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DopmMupoBaHUE JUHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOH KOMIETEHIUN
00yJaIoImuUXCcsl HAa OMHAPHOM YPOKe PyCCKOr0 M AHIJIMICKOro
S3bIKOB

B cratbe paccmatpuBaloTcsi BOMPOChl (HOPMUPOBAHUS NMHIBOKYBTYPOMOrMYECKON KOMMETEHLMM
yJaLLmxcs Ha OMHapHbIX ypokax. B kayectBe npumMepa npuseneH ypok Ha Temy «Obpa3oBaHve npuya-
cTuin» B VI knacce — «3arafkm nepesofa» (comnocraBneHvie aHMmmMnckoro ctiiika «There was a crooked
Man» ¢ nepesogomM K.W. YykoBckoro). BuHapHble ypokM MO3BOMAIOT pacluMpuTb MHPOPMaLIMOHHOE
NPOCTPaHCTBO, KyNbTYPONOrMYeCKMA KOHTEKCT, AalOT BO3MOXHOCTb MPAKTUHECKOrO MPUMEHEHWS Moy -

YeHHbIX CBeOEHNN.

KntoyeBble CNoBa: JIMHIBOKY/ILTYPOIOrMYeckash KOMIETEHLMS;, BUHapHbIA ypok; paboTa C TEKCTOM,;
PYCCKUMI SI3bIK; @HITTMACKIY S3bIK; 0Opa3oBaHme rnpu4acTyv; XaHpbl GObKIOpa; HOHCEHC, MeTarnpes-

MeTHas KOMIMeTeHUMS.
Irina A. Grigorchenko

The Formation of Linguoculturological Competence of Students during Linguistics Studying: Binary Russian and

English Language Lesson.

The problems of linguoculturological competence of students formation at binary lessons are considered in the arti-
cle. The lesson on the theme “Participles formation” (6 form) is presented as example — “Translation Riddles” (the com-
parison of English little poem “There was a Crooked Man" with the translation by K.I. Chukovskii). The binary lessons al-
low to enlarge the information space, culturological context, give the opportunity apply the gain knowledge.

Key words: linguoculturological competence; binary lesson; work with the text; Russian language; English language;
participles formation; folklore genres; nonsense; metasubject competence.

pUopUTeTaMU COBPEMEHHOTO IIKOJb-
HHOFO 00pa3zoBaHMsl SIBJISIIOTCSI JTUYHOCTD
pebeHKa, ero IyXOBHO-HPaBCTBEHHOE BOC-
MUTaHWe, y9eOHas NesITeIbHOCTh KaK MCTOU-
HUK DPa3BUTUSI TBOPUYECKUX CMOCOOHOCTEM
W IMYHOCTHBIX Ka4eCTB IIKOJIbHUKA. IMeHHO
«OpWEHTAlMs Ha pa3BUTHE JTUIHOCTHU ydalle-
rocs... ¥ HayyHble HCCIEIOBaHUS Ha CThHIKE
JIMHTBUCTUKU U KYJIBTYPOJIOTUU CO3aIuN 0a3y
JUTSI aKTUBHOTO (hOPMUPOBAHMS TMHTBOKYJTb-
TYypPOJOTUYECKOTO TMOAX0/a B METOMMKE TMpe-
noAaBaHUsSl PYCCKOro s3biKa» [JIeBylliKuHa,
OnexkTpoHHBIT pecypc|. Takme Hampasie-
HUSI METONMKM TperofaBaHusl PYCCKOTo
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s13bIKa, KakK IIKOJbHAs JIMHTBOKOHUEITO-
jorust [MuinatuHa, DJIEKTPOHHBINA pecypc]
U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAsI XapaKTepu-
ctuka Tekcra [[eiikuna, JleBymkuna 2014;
JleBylikuHa, DJeKTPOHHBIN pecypc|, opu-
EHTUPOBaHbI Ha OOyYeHUE PYCCKOMY SI3BIKY
C YYETOM IIMPOKOTO KYJBTYPHOTO KOHTEKCTA,
BKJIIOUEHME YYallluXCd B HALIMOHAIbHO-KYJIb-
TypHOE $I3bIKOBOE ToJjie. M3ydeHune pyccko-
o si3bIKa (MpeXae BCEro Kak poiHOTo) B TeC-
HOM B3aMMOCBSI3U C KYJIBTYPOIi «CIIOCOOCTBYET
BOCIUTAHUIO y IIKOJbHUKOB PYCCKOTO Hall-
OHAJIbHOTO MEHTAJIUTETa, YBaXEHUSI K NIpy-
TMM HapoJaM, OCO3HAHWIO MPUHAIJIEXKHOCTH
CBOEro Hapoja K MMPOBOI CeMbe HapoOJ0B»
[Tanckuit 1997: 7].

Heob6xonuMo yuyuThIBaTh, YTO MPOLIECC 00-
YUEHUST PYCCKOMY $SI3bIKY KaK POJHOMY BXOJUT
B CUCTEMY OOYYEHUS SI3bIKaM, SIBJISISICH MPU
oToM BeaymuMm. OOydeHue pPYyCCKOMY SI3bI-
Ky B TAKOM CJIy4ae CTAHOBUTCSI LIEHTPOM I1O-
JIWJIMHTBAJILHON 00pa30BaTeIbHON CUCTEMBI,
YTO JIeJIaeT BO3MOXHBIM U HEOOXOIUMBIM OC-
MBICJIEHUE U COTIOCTABJIIEHUE SI3bIKOB U KYJIb-
Typ, WX JIGKCMUYECKMX W TpaMMaTU4YeCKUX
CHUCTEM, CIIOCOOOB TIPOSIBJIEHUSI KYJIBTYPbI
B s13bIKe (TIOpoOHee cM. 00 3ToM: [[dpo3noBa
2016]).

M3yueHue pycckoro sizblka Kak pPOIHOTO
BO B3aMMOCBSI3U C IPYTUMMU SI3bIKAMU CETOIHS

45



CTAaHOBUTCSI BO3MOXHBIM B paMKaX OMHapHBIX
YPOKOB.

[Mpoananu3upoBaB pa3IMyHbIC TOUKU 3pe-
HUsg Ha OuHapHble ypoku [Onemkos 2006],
MPeUIOKMM CJlIeAyIollee onpeneeHue: Ou-
HapHBI YPOK — 3TO YPOK, OOBEAMHSIOIINI
cofiep>KaHue JBYX y4eOHbIX MUCLUILUIAH, pe-
LIAIOIUKA B TECHOM B3aUMOZECUCTBUU 3a0a4U
JIBYX YYEOHBIX MIPEIMETOB.

[lo mHeHnuto uccienoBateneii, OMHApHbBIE
YPOKM HMEIOT OOJIbIIIME BO3MOXHOCTU BO-
TUTOLIIEHUST MEXIIPEAMETHBIX CBsI3eii Ha Ka-
YECTBEHHO HOBOW CTYIMEHM OOYy4eHUs, CIO-
COOCTBYSl CO3[J@HMI0 HOBOTO, IIEJIOCTHOTO,
cucteMHoro B3risiga Ha mup [baxtuna 2015:
130]; mO3BONSIOT OOCTUYhL METalpeaMETHBIX
pe3yJIBTATOB U COBEPIIEHCTBOBATh METAIpe/i-
METHBIE KOMITETEHTHOCTH yJaniuxcs. st Ou-
HapHBIX YPOKOB XapaKTepHbI MTOCTAHOBKA UH-
TepecHOM y4eOHOI 3aJauu U CaMOCTOSITEb-
HBII MOKUCK yYallMMUCSI TTyTEi M BapUaHTOB
ee pelleHus, HeOOBIYHbIE 3aaHusl, TPeOylo-
11I1€ TBOPYECKOTO MPUMEHEHUsI 3HaHU B HO-
BBIX YCJIOBUSIX, HETUITMYHOE MECTO MPOBE/E-
HUs 3aHATHUS U T.J. BuHapHbIi ypok 110 cBOeiH
MpUpoe SBseTCS OOHOU U3 (hopM MpoekTa.
Taxkue ypoku Mo3BOJISIIOT MUHTETPUPOBATh 3HA-
HUs U3 pa3HbIX 00J1acTel 1JIs1 pellieH s OMHOMN
npoo6sieMbl, (OPMUPOBATH JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKYI0 KOMIIETEHLIMIO Yy4yalllUXcsl 4Ye-
pe3 COMOCTaBUTEIbHOE U3yYEeHUE TIPEIMETOB,
JAI0T BO3MOXHOCTb MMPUMEHUTD MOJTYYeHHbIE
3HaHUS Ha MPaKTUKE.

OcoOeHHOCTSIMU OMHAPHOTO YpOKa, OTJIM-
YaOIIMMUA €T0 OT UHTErPUPOBAHHOTO YpOKa,
SIBJIIIOTCSI CKOOPAMHUPOBAHHOE COJIEpXKaHue
JIBYX y4YeOHBIX MPEIMETOB W pPaBHBIN BKIIAl
B YPOK JIBYX YUUTEJICA.

ConepxxaHueM OMHAPHBIX YPOKOB MOXKET
OBITh COTIOCTABJICHWE JIGKCMUECKUX W TpaM-
MaTUYeCKMX cucteM, (hpa3eojorM3MoB, TeK-
CTOB, CMOCOOOB KOMMYHUKAIIMU, TPOsIBIIE-
HUI KYJIBTYPHI B SI3bIKE.

PaccmoTtpum OuHapHBIT ypoK «3araaku
nepeBoja»  (COMOCTaBJI€HUWE AHIJIMHACKOTO
cruka «There was a crooked Man» ¢ nepe-
BogoMm K.M. UykoBckoro) B paMkKax U3y4eHust
TeMbl «OOpa3zoBaHMe mOpuyacTuit». [aHHBII
YPOK BEIYT [IBa YUUTEJIS: PyCCKOTO U aHTJINM-
CKOTO $13bIKOB. WX oO1iast 1eib — pa3BuBaTh
HaBbIKU pabOThI C TEKCTOM, HO KaXIbIi yuu-
TeJIb TAKXE CTaBUT M KOHKPETHYIO LEJb IO
cBoemy mnpenmety. Llenb yuurenst pycckoro
s13bIKa — 3aKpeTuieHre 3HaHUi, yMEHUI 1 Ha-
BBIKOB I10 TeMe «O0pa3oBaHue MpUYACTUI»:
HEo0X0AMMO TOKa3aTh y4JalluMCsl poJib MpU-
YacTUii B TeKCTe, CPaBHUTb OOpa3oBaHUE
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MPUYACTUI B PYyCCKOM U AHIJIMMCKOM SI3bIKaX,
YTOOBI CHCTEeMATU3UPOBATh SI3bIKOBEIUECKUE
3HAHUS. YUNUTENb aHTJIMICKOTO S3bIKa CTaBUT
JIPYTYIO 1IeJIb — 3aKPENUTh MOJyYeHHbIe CBe-
JIEHUsI TI0 TpaMMaTHhKe, MO3HAKOMUTb C aH-
TJIMACKUM  (DOJIBKIIOPOM, HayIuTh pPaboTaTh
C OTUMOJIOTMUECKUM CJIOBapeM, I10Ka3aTh,
KaK MHOTO O0I1Iero Y IBYX HApO/IOB.

Ipu monroToBKEe W TMPOBEACHUU TAaHHO-
TO ypoKa TPUMEHSIOTCS CUCTEeMHO-IEATEb-
HOCTHBI M KYJBTYPOJOTUYECKUI TOAXO/bI,
WCITOJIb3YETCSI MCCIIeoBaTebcKasi TEXHOJ0-
rusi. Ha ypoke oTpabaTbhIiBaloTCsl HaBBIKU pa-
0OTbl CO CJIOBOM, YMEHHUSI aHaIM3UPOBaTh
TEeKCT, uaeT moBTopeHune Past Simple, mpa-
BWJIBHBIX Y HETIPABWJIBHBIX TJ1arojioB (Ha aH-
IJIMIACKOM $I3bIKE), CITOCOOOB 00pa3OBaHMS
NEWCTBUTENBHBIX W CTpafaTeJIbHBIX TpuYa-
CTUIl B PYCCKOM sI3bIKe, OOBsCHSIETCST 00pa-
30BaHUE MPUYACTUN B AHIVIMACKOM SI3BIKE.
LlIkonbHUKM y4yaTcss (OpMYIMpOBaTh LEIU
ypOKa, BBIACNATH MPUIMHHO-CIIEICTBEHHbBIC
CBSI3U, MPOTHO3UPOBATh pe3yJibTaT. B TeueHue
ypOKa OLIEHMBAIOT CBOIO paboTy (Ha KaXIoM
aTare ypoka BBICTABJISIIOT OTMETKU B «JIuct
olieHMBaHUs»). Mcnonb3yloTcsl IpueMbl ca-
MOIIPOBEPKHM, B3aMMOIIPOBEPKHU MO 0OpasiLy,
npoBepku yunrtesneM. Ha ypoke cozmaeTcs cu-
Tyalusi y9eOHOTO COTPYIHUYECTBA.

Jnsi 3SMOUMOHAJIBHOTO BKJIIOYEHUS yuya-
HIMMCSI TIpeJiTaraeTcsi COCTaBUTh aCCOLIMATUB-
HBII psn K CIOBY cyacmve. PebsiTa Ha3bIBa-
0T CJI0Ba padocmo, CoAHYe, OpY3bs, 00M, MUP...
Yuurenab cooOIIaeT, YTo Ha YpoKe OHU OyayT
paboTaTh C TEKCTOM JETCKOTO aHIIMICKOTO
ctuiika «There was a crooked Man» u ¢ nepe-
BoJoM, BhImosiHeHHBIM K. M. YykoBckuM, co-
TOCTaBAT, KaK PacKpbIBAeTCS TOHSATHE «CYa-
CTbe» B 00OMX TEKCTaX.

AKTyaJIm3anus 3HaHHii 0 ZKaHpax (oJIbKI0pa

OO6parniaeM BHUMaHWe Ha Te TTOHSITHS, KO-
Topble OyayT HY>KHBI HaM Ha ypoke. HauuHaeT
YUMUTENb aHTJINICKOTro si3biKa. OH paccKasbl-
BAaeT, YTO B aHIJIMICKOM SI3bIKEe BCE MHOT000-
pasue CTUXOB, MECEHOK, KOJIbIOETbHBIX U CUU -
TaJoueK JJI CaMbIX MaJeHbKHX Ha3blBaeTCS
nursery rhymes. J10CIOBHO 3TO CJIOBOCOYETA-
HME MOXHO TIEpEeBECTH KakK «IeTCKue pud-
MbD» (T.e. pu()MOBAaHHBIC TEKCTHI [JIST ACTEi).
YT0OBI Tak Ha3bIBATHCS, JETCKUN CTUIIOK
JIOJIKEH OBITb «CTapbiM», <«TPAIULIMOHHBIM»
U «XOPOIIIO U3BECTHBIM». Ha3zBaHMIO XaHpa —
nursery rhymes — MOXHO HaliTU aHAJIOT B pycC-
CKOM $I3bIKe.

PebGsiTam 3a1aeTcst BOIPOC: OT KAKOTO CI0Ba
o0pa3oBaHo coBo nursery? (OT ciioBa nurse —
«HSTHSI, HSSHYUTb, TIeCTOBaTh».) [Ipennaraercs



JIOCJIOBHO TIEPEBECTU nursery rhyme, B pe3yib-
TaTe 4yero MoJjiydyaercsi, 4YTo nursery rhyme —
3TO HE TIPOCTO «IeTCKUEe pUucMbl», HO «prd-
Mbl, KOTOPBIMU HSIHYAT, TIECTYIOT».

Yyutenb pycckoro si3pika MPOCUT MOJ0-
OpaTh aHAJIOT TaKUM TPOU3BEACHUSIM U3 pyC-
ckoro (oJsibkiiopa, 1 pedsitTa BCMOMUHAIOT, YTO
pPYCCKHUE NETCKME CTUXW W TECEHKU Ha3blBa-
FOTCSI «TIECTYIIKMY.

Yuurenp aHrIMiickoro s3bika oOpalia-
€T BHMMaHue, YTO y4alliuecs pazoOpaiu Mo-
HSITUE «nursery rhymes» M HemnocpeJaCTBEH-
HO CJIOBO nursery C JUTepaTypHOI TOYKU 3pe-
Hug. Hago nposicCHUTh HECKOJIbKO MOMEHTOB
Mo ynoTpebIeHUIo CJIoBa Aurse U 00pa3oBaH-
HOTO OT HEro CJIoBa nursery. YUuTesab 3a1aeT
BOIPOCHI yYaIIMMCS:

— Kak mepeBoautcsi  cioBo  nurse?
(«Hstas1», ecm 31O Cy111€CTBUTENIBHOE, U «HSTH-
YUTbh, BCKAPMJIMBATh», €CJIU 3TO [JIAroJI.)

Yyutenb oTMEYaeT, YTO 3TO HE COBCEM TaK.
B coBpeMeHHOM aHTJIMIICKOM $I3bIKE CJIOBO
nurse ropasio yalle BCTpPeyaeTcsi B 3HAaUeHUU
«MEJCECTpa».

— Torma Kak ke Ha aHIJIMACKOM CKa3aTb
usana? (A babysitter/a nanny.)

CIIOBO nursery Takxe 4acTo YNOTpeoJisi-
eMo B Hamu JHU. OHO O3HAYaeT «IeTcKast
KOMHaTa».

B pesynbrare paboThl C MOHSITUEM «NUTISETy
rhymes» yJaiyecs TpuxosiT K BBIBOIY, UTO
B QHIJIMIACKOM $I3bIKE€, KaK M B PYCCKOM, 3Ha-
YeHHUE CJIOB MEHSETCs, O3TOMY He Bceraa Obl-
BaeT MPOCTO CIeJIaTh MEPEBO/L.

Anrnumiickuii ctuinok «There was a crooked
Man», ¢ KkoTopsiM pebsita OymyT paboTaTh Ha
YpOKe, OTHOCUTCS K nursery rhymes, mosromy
npojesaHHasi paboTa TMOATOTaBIMBaeT K pa-
0oTe ¢ TeKCTOM M HACTpaMBaeT Ha BOCHPUSI-
TH€ >KaHPOBBIX OCOOeHHOCTEM. ([laHHBIN 3Tan
YpOKa aKTUBU3UPYET MBICIUTETbHYIO IESTe b~
HOCTb y4alllUXCsl, MO3BOJISIET YBUIETh JIEKCU-
YECKYIO MOJIMCEMUIO B aHTJIMICKOM SI3bIKE. )

Crenyroluii aTar ypoka — 3TO CJIOBapHas
padoTa, KOTOPYIO ITPOBOIUT YUUTETh PYCCKO-
IO sI3bIKa.

Anrmiickuii ctuimok « There was a crooked
Man» — 310 HOHCeHCc. IME@HHO ¢ 3TUM cJlo-
BOM MPOBOAMUTCS ClI0BapHas padbora.

CHayvaa KOJbHUKHU TBITAITCSI CAMOCTO-
SITEJIHO OTPENIEUTh JIEKCUYECKOe 3HaueHue
CJI0Ba, MOTOM CMOTPST 3HaUY€HUE B CJIOBape
MHOCTPAHHBIX CJIOB, 3aTE€M 3alUChIBAIOT CJIO-
BapHYIO CTaThl0 «<HOHCEHC»:

1. Heuto Heneroe, 6eCCMBICIEHHOE.

CUHOHMMBIL: abpakadabpa, beccmbicauuya, Hene-
nuya, mapabapuuta, opeo.

2. To, 4TO MPOTMBOPEYUT 3APABOMY CMBICITY
| BacrokoBa 1998: 428].

K aroit 3anucu pedsita 6yayT oOpaniaThb-
csl B TEUEHME YpOoKa, TaK KaK W aHIJIMK-
CKUI CTUIIOK, W TI€PEeBOI, BBITTOJHEHHBII
K.H. YykoBckuM, — HOHCEHC. Yyauiudecs
JIOJDKHBI 3aIIOMHUTD 3TO OIpe/ie/ieHUue U UC-
TTOJIB30BaTh €T0 B CBOEH peun.

YToObl MTOMOYb ydalumcs cHopMyaupo-
BaTh TEMY YpoKa U TOCTaBUTh 11U, Mpeia-
raeTcst TeKCT 00 0COOEHHOCTSX aHTJIMICKOTO
oMopa. DTy paboTy TOXe MPOBOAUT YUUTEJb
PYCCKOTO sI3bIKA.

Pabora ¢ TekcTom

3agaHue: chopMyIupoBaTh TeMy TEKCTa,
MOAYEPKHYTh KJIIOUEBBIC CJIOBA, OMPEIEIUThH
OCHOBHYIO MBICJTb TEKCTA.

AHTJINYaHE WCIIOKOH BEKOB CJIABSITCS CBOE-
00pa3HBIM YYBCTBOM IOMOpa, JIOOSIT 3abaBHbIE
WCTOPUU, KaJlaMOYpbl, BCSIUECKHE HEOBLTUIIBI.
ManbiM (hopMaM aHIIMICKOTO (DOJBKIOpa CBOI-
CTBEHHO 3KCLIEHTPUYECKOE BUJIEHUE MUPA, KOMU-
yeckoe HapylleHue OOBIIEHHON JOTUKM, BOCIIPU-
SITHE OKPYXXAIOIEro MHUpa IIMBOPOT-HAaBBIBOPOT.
C10BO B (DOJIBKIIOPHBIX TEKCTaX BO BCeX ero ¢op-
Max, 3HAYCHUSX M CMBICJIaX CTAHOBUTCS TIpeIMe-
ToM urpel. CloBecHas IuTepaTypHasi urpa OCHOBa-
Ha Ha 3HaHUM $SI3bIKA, €rO JIEKCUKU, TPaMMAaTUKH,
CEMaHTHKH.

CTuxu, TeCHUW, CUMTAJIKU W Jpyrue Majble
(onbkIOpHBIE XaHPBI MPUHAATIEXKAT K KIACCHU-
YECKOW JETCKOU aHTJIMUCKON TO23UM, SIBIISIIOTCS
SIPKO BBIPAXKEHHBIM UAEaIOM HapOIHOTO BOCIUTA-
HUSI, BBIPA3UTEIIbHBIM 00Pa3loM XyId0KECTBEHHO-
TO SI3bIKA.

Cruxu u necenku Kopaesi UykoBckoro 3ava-
CTYIO SIBIITIOTCSI HE CTOJIBKO TepeBOIaMU, CKOJIb-
KO TIPOW3BENCHUSIMU, HATTMCAHHBIMU 110 MOTUBaM
aHrauiickoro (osbkiopa. OIUH M3 CaMbIX U3BECT-
HBIX TOJOOHBIX TIEPEBOJOB — 3TO TepeBoj «bec-
cMbIicnibl» «There was a crooked Man» [[leTckast
JMTeparypa, DIeKTPOHHBIN pecypc].

DTan neJjenojaaranus

Ha craenyiomem stane ypoka, KOTOPBIit
MPOBOIUT YYUTEJIb PYCCKOTO SI3bIKa, yJalue-
cs CHayvajia OTpeelITIoT TeMy YpoKa, a 3aTeM
dopMyIupyIOT 1ean (IMTO3HAKOMUTBCSI C TEK-
CTOM aHTJIMICKOTO CTUIIIKA U CPaBHUTD C TIe-
peBomoMm K.M. YUyKoBCKOro; IMOBTOPUTH CITO-
coObl 0Opa3oBaHUsI MPUYACTUIl B PYCCKOM
U aHTJIMIACKOM SI3bIKE; BBISICHUTD, YTO HYXXHO
YeJIOBEKY, YTOOBI OBITH CUACTIIBBIM).
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Pa6ora c TekcTom
Pabota ¢ TeKcTOM HauMHAEeTCsl C YTEHUS
cruxotrBopeHust «There was a crooked man».
PebGsara paboraior ¢ yuuTeaeM aHIJIMIACKOTO
sI3bIKA.

There was a crooked man, and he went a crooked
mile;

He found a crooked sixpence against a crooked
stile;

He bought a crooked cat, which caught a crooked
mouse;

And they all lived together in a little crooked
house.

[Poetry Foundation, DiekTpoHHBIi1 pecypc|

Vuaiiyecss YuTaloT CTUILIOK BCIyX. [ensarcs
CBOMMM BIEYATJIEHUSIMU, OOpalaloT BHUMa-
HUE Ha TTOBTOPSIIOIIEECs CJIOBO crooked. [lenatot
B Mapax TiepeBoa. HamOGosbive 3aTpymHeHUS
BBI3BIBACT TIEPEBOJ IJIArojioB found, bought,
caught, Tak Kak 310 ¢opMmbl Past Simple Hemnpa-
BWIbHBIX TIJIarOJIOB. Y4aluecs BCTIOMUHAIOT,
YTO 3TU IJIarojibl MOKAa3bIBAIOT, YTO AEWCTBUE
MPOUCXOAUJIO B TIPOIILJIOM, MPHYEM AEWCTBHE
3aBepIlIeHHOE, He MMEIoIee CBSI3U C HacCTOsI-
MM, YKazaTelsiMu SIBJISIOTCS ¢ioBa yesterday,
ago, last. Yautenmb TpemIaraeT ydarayaMmcst
BCITOMHUTBH CITOCOOBI 0Opa30BaHUS TJIAroJIOB
U TIPOCUT <«BBIpE3aTh» U3 TEKCTA BCE IJIAroJibl,
a 3aTeM pacIpeAeInTh X MO KOJOHKaM: Tpa-
BWJIbHBIC Y HETIPAaBWJIbHbBIE. YUeHUKH oOpaliia-
JOTCS K CTUIIKY O€3 IJIaroJioB 1 Je1aloT BbIBOI

0 TOM, UTO Oe3 TaHHOI YaCTH PeYU TOHSITh TEKCT
MOXHO, HO HET AEUCTBUS, HET Pa3BUTUS COObI-
TU, TTOTOMY YTO B 3TOW aHIJIMICKON MECeHKe
MCIOJIb3YIOTCSI [J1aroJibl IeCTBUSI.

3aTteM yuuTeslb TIpeajaraer IpoYUuTaTh
TeKCT 0e3 ciioBa crooked («KpUBOIi») U MoOpas-
MBIILIATh O TOM, CTajJl Obl CTUIIIOK M3BECTEH
0e3 oaroro cioBa. PebGsita ompemensiior, 4To
CJI0BO crooked — KIJIIOUEBOE CJIOBO, MOCTOSIHHO
MoBTOpsIIolIeecs B TeKCTe (B Tpex cTpodax mno
IIBa pasa, B IIOCJIeaHel cTpode oauH pa3). DTo
CJIOBO HE TOJIbKO CO3JaeT CUTYyallliO UTPbI, HO
Y JIMIIAET CMBICJIa BECh TEKCT, TaK KaK aKIIeHT
cMellaeTcsi ¢ JeHCTBUSI Ha CIOBO crooked.
B utore pebsTta onpeaensioT, YTO 3TOT TEKCT
OTHOCUTCS K XaHpy HOHceHca. C 3TUM clio-
BOM TPOBOAWIACH CIO0BapHas pabora, mo3To-
My y4aliuMcs MOHSITHO 3HAYeHUE, a OCOOEH-
HOCTHU KaHpa OHU BBISIBJISIIOT BO BpeMsl pabo-
ThI C TEKCTaMU (QaHTJIMACKUM U PYCCKUM).

DTan JUHrBUCTHYECKOr0 aHAJIN3a TeKCTa

Ha cienytoniem stamne mIKoJabHUKU pado-
TalOT C TEKCTOM, KOTOPbI TIOJIyUYUJId B HaUYa-
Jie ypoKa, BBIIEISIOT MPUYACTUSI U yKa3blBa-
10T ux Mopdosiornyeckue npusHaku. [Hanee
BCIIOMUHAIOT CIIOCOOBI 00pa3oBaHUs MpuUya-
CTUI B PYCCKOM Y aHIJIMMCKOM $SI3bIKaX.

Yyutenb pycckoro si3pika MPOCUT paccKa-
3aTh 00 00pa30BaHMUM TIPUYACTUI MO CXeMam
U 3aMoJHUTH TabJUIly CBOMMM TMPUMEpPaMU
(MOXHO UCIOIb30BaTh BCE TEKCThI HA PYCCKOM
sI3bIKE, C KOTOPBIMU BeIeTCsl paboTa Ha ypokKe).

Tabauya

JleiicTBUTEIbHOE MTPUYACTUE HACT. BP.

JleiicTBUTETbHOE ITPUYACTHE TTPOIIL. BP.

CTpa,uaTeanoe IIprUYaCTHUEC HACT. BP.

CrpanareibHOE PUYACTHEe TIPOLLL. Bp.

Yuutenab aHMJIMKCKOTO s3bIKa OObBSICHS-
€T, YTO B aHIJIMICKOM MpPUYACTUSI Ha3blBa-
otca participles. Ilpuuactuit — 3 dopmer:
participle I (mpuyacTvie HacTOSsIILIEr0 BpeMe-
Hu), participle II / past participle (nmpuyactue
MIpoIIeAIIero BpeMeHn) u perfect participle.

BcnoMHuM Tpu (popMbl HEKOTOPBIX IJ1aro-
JIOB U3 CTUIIKA: buy — bought — bought, catch —
caught — caught, fin — found — found. TpeTrbst
¢dopMa riaroja — 3To M ecTh participle II.
[Mpruactysi maHHOTO BUAA TIEPEBOASTCS Ha
PYCCKMIA  CTpamaTeIbHBIMU  MPUIACTUSIMU
MPOIIEAIIer0 BpeMeHU (KynaeHHblil, NOUMAH-
HbLil, HAUOCHHbLIT).

CocTaBUM  HECKOJIbKO  TIPEUTOXKEHUI.
(Kowka, Kyniemnas Kpuebim 4ea08eHKoM,
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noimana kpugyio moluky. Kpueas mviuka, noii-
MAHHAs KPUBOU KOWIKOIL, NOOPYICUAACH C KPU-
BbIM HeN08eYKOM W T.11.)
AHaIH3 KIII0YEBBIX CJIOB

Crenyioluii atan paboTbl, KOTOPIi Mpo-
BOIUT YIUTETh PYCCKOTO sI3bIKa, — aHAJIN3 CTU -
xotBopeHus1 K. Yykosckoro «CkproueHHast
neceHka» [YykoBcKuii, DJIEKTPOHHBIM pe-
cypc]. HaubGonpimii mHTEpeCc MHpencTaBisieT
paboTa ¢ KITIOYEeBBIM CIIOBOM CKPIOUEHHbLIL.

IMoa pyKOBOACTBOM YUMTENSl PYCCKOTO
sI3bIKA YJallrecsT BBICTPanBaloT CJI0BOOOPa30-
BaTeJIbHYIO 1IETTOUKY CJIOBA CKPIHOUEHHbLIL.

Yyutenab aHMIMIACKOTO $3bIKa TOBOPUT,
YTO CJIOBO crooked TepeBOOUTCS KaK <«KpH-
Boii». [Touemy K.M. YUykoBckuit ncmionb30Bai



CIIOBO ckprouenHbili? BOT rmaBHasI 3aragka ypo-
Ka. YToObl HalTU OTBET, HamO OOPATUTBLCS
K CJIOBapsIM.

Anrnus (anmt. England) — roH. U cpeiH. 4acTh
0. BemmkoOpuranus. <...> CoBpeMEHHOE aHTJ.
Ha3B. U3 ApeBHeaHr1. Engenaland «cTpaHa aHIIOB».
AHIJIBI — TepMaHCKOe TIIeMsI, TIepeceIMBIIIeecs] Ha
9TOT 0cTpoB B V—VI BB. DrHOHUM U3 ApEeBHETEPM.
ang «yroj»: 10 TiepecesieHus] aHJIbl OOUTaIu Ha
u3rube nepeuieiika, coeauHsoniero HTaaHaniO
¢ marepukom, y daeHcbyprckoro 3anuBa bantuii-
cKoro mopsi... [HukoHoB 1966: 25].

Yyamuecs paboTaoT ¢ 3STUMOJIOTMYECKUM
OHJIalfH-CJIOBAPEM, B KOTOPOM HAXOIST 3Ha-
yeHue cioBa Angle.

Angle (v.) — «to fish with a hook,» mid-15c.,
from Old English angel (n.) «angle, hook, fishhook,»
related to anga <hook,» from PIE *ang-/*ank — «to
bend». Old English angul, Old Norse ongull, Old
High German angul, German Angel <«fishhook»
[Online Etymology Dictionary, DaeKTpOHHBIN
pecypc].

CoBO Angle (rnar.) UMeeT 3HaYeHUE «pbI0aunTh
C MOMOUIbIO KPIOYKa», OHO 00Pa30BaHO OT JApEeBHE-
aHmMiickoro angle (Cy1l.) «yroi, KploK, pbI00OIOB-
HbII KPIOUOK», POJCTBEHHOE anga «KpIloK».

B stumonorumn cinosa Aueaus 3a70XEHO
3HaueHue cioBa kpwk. W reorpaduueckoe
MOJIOKEeHWE CTPaHbI (3TO OCTPOB, CO BCEX CTO-
POH OMBbIBa€MbI1 MOPSIMHU), 1 OCHOBHOI MPO-
MBICEJT aHMIM4YaH (pbIOHAsl JIOBJsSI) CBs3a-
HBI ¢ KpIokoM. TakuMm 00pa3oM, CIIOBO CKpio-
YeHHblll — ITO CBOEOOpPA3HOE KOIOBOE CJIOBO,
pacimppoBaB KOTOPOE, Mbl TTOHUMaeM, I0-
yeMmy ctuxotBopenue K.M. YykoBckoro
«CKproyeHHas TMeceHKa» OTChUIaeT Hac K aH-
TIMICKOMY (DOJIBKIIOPY.

IlonBenenue HMTOrOB YPOKAa TIPOBOMUTCS
JBYMSI YIUTESIMMU.

B koHlle ypoka yualnuecs: IejaloT BbIBOJ
0 MOHUMAHWM CYACThs Pa3HBIMU HapoIaMHu,
COIOCTAaBJISISI TePOeB aHTIMICKOTO CTHIIKA
«There was a crooked man» u «CKproYeHHOI
necenku» K.M. UykoBckoro. Yuurens 3agator
BOIIPOC, YTO JeJlaeT YeJOoBeKa CUACTIMBBIM.
Yuyaiuyecst roBopsT, 4TO y KaxIoro Hapoja
CBOE TIPENICTaBICHUE O CYACThe W Y KaXXIOTO
YeJloBeKa — CBOE, HO BCE XOTST XXKUTh Ha CBe-
Te U UMEThb IOM U Apy3eil. M Hale npencras-
JIEHUE O CUacThe, 0 KOTOPOM TOBOPUJIM B Ha-
qaJjie ypoKa, COBIAgaeT ¢ TeM, UYTO Mbl YBUIIE-
JIK B CTUXaX.

Ha arane peduekcun yuamuecst omnpeme-
JIAIOT, 9YTO HOBOTO y3HAJIM, YTO OBITIO 0CO0O
MHTEPECHO, YTO HEe MOHPABUJIOCh, U 3aHOCST

OTBeTHl B «JInCcT oueHnBaHusl». LIIKOTBHUKI
OTMeYaloT, 4YTO UX 3aMHTepecoBaja paboTa co
ClIOBOM ckproyennblil. [louck uHMoOpmanmu
0 CJIOBE B Pa3HBIX CJIOBapsiX, COMOCTaBJIEHUE
CO CJIOBOM crooked, cOCTaBJIeHUE CIOBOOOpa-
30BaTeIbHONM 1IETIOYKH, BBISIBJIeHUE MOpPGhO-
JIOTMYECKMX TTPU3HAKOB — BCE 3TO CTajo Ha-
CTOSIIIIUM OTKPBITHEM Ha YPOKe.

JIaHHBIM YPOK MO3BOJIM PELIUThH TOCTAB-
JIEHHbIE 3aJayM: MOBTOPUTHL CITOCOOBI 0Opa-
30BaHUST MPUYACTHI B PYCCKOM SI3BIKE U CO-
MOCTaBUThL C 0Opa3oBaHWEM MPUUYACTUI B aH-
[JIMIICKOM sI3bIKE, TPUMEHUTb TOJIyYeHHbIC
3HAHUS Ha MpaKTUKe TPU aHAIN3e TEKCTOB,
co3MaTh CUTyallMI0 Y4eOHOTO COTpyIHUYE-
CTBa; COBEPILIEHCTBOBATh YMEHUE PAOOTATh CO
cJoBapsiMU, pa3BMBaTh TBOPYECKOE BOOOpa-
JKE€HME, MOHOJIOTMYECKYIO PeUb.

B uesnioM xe K mpeumyiecTBaM OMHApHbBIX
YPOKOB MOXHO OTHECTH TO, YTO PaCUIMpsIeTCS
MHGOPMAITMOHHOE TIPOCTPAHCTBO, KYJIBTYpO-
JIOTUYECKUI1 KOHTEKCT, MOSIBJSIETCSI BO3MOXK-
HOCTb MTPAKTUUECKOTO MTPUMEHEHUSI MTOJTyYeH-
HBIX cBeaeHuii. Ha OmHapHBIX ypoKax (uiio-
JIOTUYECKOTo LIMKJIA yJalluecs IpooyloT ceost
B POJIM TMEPEBOJYUKOB, JTUHTBUCTOB, T.€. IO-
JIy9aroT HaBBIKM MPOodeCcCHOHATLHOTO CaMo-
onpenenaeHus. MHTrerpauusi gaeT OOJbIIMIA
0XBaT 3HAHWI. YPOK CTaHOBUTCS OoJiee Mpak-
TUYECKMM, TaK KaK B XU3HUW TIPW peIIeHUN
TOW WJIM MHOM 3a1a4y MbI I10JIb3YEMCSI COBO-
KYITHOCTbIO 3HAaHWI, a He 3aMbIKaeMCsl Ha O]~
HOM TipenMete. JIeTH CIpaBJsTIOTCS € Tpak-
TUYECKUMU 3aJaHUSIMU, TIPUBJIeKast BCE CBOU
3HaHus. BUHApHBIC YPOKM — 3TO peanu3aiust
TBOPYECKOTO MOTEHIIMAIA YUAIIUXCS U YIUTE-
JIsI, 9TO BO3MOXKHOCTh 1TOKa3aTh B3aMMOCBSI3b
Pa3IMYHBIX TPEIMETOB, 3TO paclUIMpeHue rpa-
HUIl ypoKa. Takue ypoKu criocoOCTBYIOT hop-
MMPOBAaHMIO METaIrpeIMETHBIX KOMIIETeHIIU
yyanimxcsi, yuat paboraTh O CIIPaBOYHOM Ju-
TepaTypoit. O4eHb 4acTo TOCe MPOBEACHUS
OMHApPHBIX YPOKOB y pPeOST BO3HUKAET Ke-
JlaHWe y3HaTh 0OJIbllle MO TOW TeMe, KOTopas
ObLIa TMpeioXkeHa, U OHU JOMOJHSIOT MaTe-
puaj MPOeKTHBIMU paboTaMMU.
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